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PRIMANJE I OTPREMA POSTE

BG IlPEJIJIBflBAHE HA B3EMAHH«
ES PresentaciOn DE CREDITOS 

CS Prihlaška pohledAvkv
DA ANMELDELSE AF FORDRINGER

DE Forderungsanmeldung 
ET NČUETE ESITAMINE 

EL ANArrEAIA AHAITHEEnN 
EN Lodgement of claims

FR Production de crćances 
GA Taisceadh ćileamh 
HR Prijava TRAŽBINA 

IT INSINUAZIONE Dl CREDITI 
LV PRASIJUMU lESNIEGŠANA

LT REIKALAVIMV PATEIKIMAS 
HU Kovetelćsek elćterjesztžse 

MT Tressio ta' pretensjonijiet
NL INDIENING VAN SCHULD V ORDERINGEN

PL zgloszenie wierzytelnošci
PT RECLAMACAO DE CRŽDITOS 

RO Depunerea cererilor de ADMITERE a CREANTELOR 
SK PrihlAška poheadAvok 

SL Prijava terjatev 
FI SAATAVIEN ILMOITTAMINEN 
SV Anmalanavfordringar

(Odstavki 1 do 3 člena 55 Uredbe (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
20. maja 2015 o postopkih v primeru insolventnosti (UL L 141, 5.6.2015, str. 19)).

Sklicujem se na spodaj navedeni postopek v primeru insolventnosti in prijavljam svoje 
terjatve v stečajno maso:
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NAVODILA ZA IZPOLN.TEVANJE TEGA OBRAZCA

Ta standardni obrazec za prijavo terjatev se uporablja za prijavo terjatev v skladu s 
poglavjem IV Uredbe (EU) 2015/848 o postopkih v primeru insolventnosti. Zahtevke za 
izločitev sredstev iz prernoženja dolžnika je treba vložiti v skladu z nacionalno 
zakonodajo.
Za prijavo terjatev ni obvezna uporaba tega staiidardncga obrazea. Kljub temu mora 
prijava terjatev v drugaČni obliki vsebovati vse informacije, ki so rta tem obrazeu 
označenekotobvezne. j ^

Jezik' . ■ ^ ‘ ' '

Terjatve lahko prijavite v katerem koli uradnem jeziku institucij Evropske unije. Ne glede na 
to toste pozneje morda morali zago.tdviti prevod v uradni jezik države članice, v kateri je bil 
uveden postopek, bziroitia, če je v tej državi članici več urađnih ježikov, v uradni jezik ali 
enega od pradnih jezikov kraja, v katerem je bil uveden postopek v primeru insolventnosti, ali 
y drug jezik, ki je sprejemljiv za to državo članico (taki jeziki so za posamezne države članjce 
navedeni na naslediiji povezavi; [https://e-Justife.europa.eu/contentjni(qlvency-447- 
en.do?clang-sl']). \

Kadar se pri izpolnjev^nju tega obrazea sklicujete na državo članico, uporabite naslednjc 
oznake držav;- Avstrija tAt), Belgija (BE), Bolgiirija (BG), Ciper (CY), Češka (CZ), 
Nemčija (b'E), Estpnija (EE); Grčija (EL), Španija (ES), Finska (Kl); Francija (FR), Hrvaška 
(HR), Madžarska (IIU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), Latvija (LV), 
Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugalska (PT), Romunija (RO), Švedska 
(SE), Slovenija (SI), Slovaška (SK), Združeno kraljestvo (UK). ‘ : ' <

Ko izpolnjujetedojočeno'ddelekobrazea,upoŠtevajtenaslednje: ' l , .
• Informacije iz točk, označenih z zyczdico (*), šo obvezne.
p jJnformaćiJe i iz točk, ’ označenih ' z dvema zvezdicama (**), so obvezne pod
; določenim pogojem, Ta pogoj je v zadevni točki naveden v oklepajilj-
• Informacije iz točk brez posebnih ožnak nišo obvezne;; ;

Če želite hkrati prijaviti več terjatev, tbčlče 6 do 10 izpolnitč za vsako terjatev posebej.

Ustrezne informacije za izpolnitev točk 1 in 2 boste morda našli v bddelku I obrazea, s 
katerim ste bili obveščeni o postbpku v primeru insolVentiiosti, uvedenem v tujini. Naslov 
navedenega obrazea je ,sobVestilo b poštopku v primeru insolventnosti44, poslalo pa vam gaje 
tuje sodišče, ki je uvedlo postopek v primeru insolventnosti, ali stečajni upravitelj, ki gaje 
havedeno sodišče imenbvalb za postopek.! ‘ • ; v > '
V točki 1.1 „sodišče, ki je'iivedIo [)bstopek“, pomeni sođni organ ali kateri koli drugi 
pristojni organ države članice, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo pooblaščen za uvedbo

SL

1 Pri uporabi tega obrazea se ye4nb sklicujte na spletno povezavo, ki dejansko vodi do ustrezne spletne strani 
cvropskega portala e-pravosodje. ,,
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postopkov V primeru insolventnosti, za potrditev take iivedbe ali za sprejemanje odločitev 
tekom takih postopkov.

Točka 1.2 obrazca se izpolni samo, če ima postopek v primeru insolventnosti referenčno 
številko V državi članici, v kateri je bil uveden. Točka 1.3 se izpolni samo, če je bil za zadevo 
imenovan stečajni upravitelj.

V točkah 2.2 in 3.3 „registrska številka“ pomeni identifikacijsko številko, ki je bila v skladu 
z nacionalno zakonodajo dodeljena posameznemu subjektu ali osebi. Če je dolžnik družba ali 
pravna oseba, se ta številka dodeli v ustreznem nacionalnem registru (podjetij ali združenj). 
Če je dolžnik fizična oseba, ki opravlja samostojno poslovno ali poklicno dejavnost 
(podjetniki), je to identifikacijska Številka v državi članici, v kateri je bil uveden postopek v 
primeru insolventnosti, pod katero oseba opravlja svojo poslovno ali poklicno dejavnost. Če 
se V skladu z insolvenčnim pravom države članice, v kateri je bil uveden postopek v primeru 
insolventnosti, za identifikacijo fizične osebe, ki opravlja samostojno poslovno ali poklicno 
dejavnost, uporablja davčna številka ali enotna matična številka dolžnika, se navede ta 
Številka.

V točki 4 označite prvo možnost, ki se nanaša na osebo, ki jo je upnik navedel v točki 3, samo 
če je Upnik fizična oseba. Če označite drugo možnost, ki se nanaša na osebo, ki ni oseba iz 
točke 3, izpolnite točke 4.1 do 4.6, od katerih so točke 4.1, 4.2 in 4.6 obvezne.

V točki 6.2 „datum nastanka terjatve“ pomeni trenutek, koje nastala obveznost dolžnika do 
upnika (sklenitev pogodbe, nastanek škode ali poškodbe). V točki 6.3 „datum zapadlosti 
terjatve“ pomeni trenutek, ko bi dolžnik moral izpolniti obveznost (ko je plačilo zapadlo). 
Zakonske kazni za zamude pri plačilu, kl se izračunajo kot odstotek terjanega zneska 
glavnice, bi bilo treba uveljavljati kot zakonske zamudne obresti (glej točko 6.1.3).

V točki 7 „prednostni položaj" pomeni, da imate terjatve, ki jih je treba v skladu z 
nacionalno zakonodajo poplaćati prednostno pred nekaterimi drugimi kategorijami dolga. V 
točki 8 „stvarno zavarovanje" pomeni kakršno koli zavarovanje v zvezi s teijatvijo do 
dolžnika. Taka zavarovanja so lahko različnih oblik, kot sta fiksna obremenitev določenega 
sredstva ali flotantna oziroma spremenljiva obremenitev skupine sredstev.

V točki 9 se V zvezi s pohotom navedejo tuđi podatki o zadevnih računih, če je upnik 
flnančna institucija in zahteva pobot z dolžnikom. Točke 9.1 do 9.5 izpolnite samo, če 
zahtevatc pobot.

Točka 10: obrazeu je treba priložiti kopije vseh morebitnih dokazil.
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PRILOGA 11 I
\

1. ZADEVNI POSTOPEK V PRIMERUINSOLVENTNOSTI: ;
1.1. Naziv sodišča,ki je uvedlopostopekvprimeruinsolventnosti*: o 1

0 ■2fle)E£BtJ|STAU\lA OM^UAlđO :
1.2. Referenčna številkazadeve (če obstaja)**:

1.3. Ime stečajnega upravitelja ali upraviteljev, imenovanih v postopku (če so bili
' imenovani)**: ' / i

,i)ft\)OR!kJ MfiTusno
2. DOLŽNIK:

2.1. Ime*: ' : ' |
2.1.1.Ime (če je dolžnik družba ali pravna oseba): CfjC ^L0T/C>rJS |

2.1.2. Priimek: ,
2.1.3. Ime ah imena:

(Če je dolžnik fizična oseba)

2.2. Registrsjca številka (če obstaja v skladu z nacionalno zakonodajo države članice, v
kateri ima dolžnik središče glavnih interesov)**: !

0]h'.ci2),^US./lGSo3
2.3. Naslov (ražen če se uporabljatočjca 2.4)**: _

2.3.1. Ulica in hišna številka/poštni pređal; Č^LjO&jO 3<i
2.3.2. Kraj inpoštna številka: i{0 \ /

2.3.3. Država: \L^ Hp.\l

2.4. Datum in kraj rojstva(če je dolžnik fizična oseba inje njegov naslov zaščiten)**:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z ♦*; informacije, ki so obvezne pod določenira pogojem.
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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PRILOGA II

3. PODATKIO UPNIKU, Kl JE IMETNIK TERJATVE (TERJATEV):

3.1. Ime*:
3.1.1. Ime:
3.1.2. Zakonitizastopnik: €NJtf 

(če je upnik družba ali pravna oseba):
ali

3.1.3. Priimek:
3.1.4.Ime ali imena:

(če je upnik fizična oseba)

3.2. Poštni naslov*: >j
3.2.1. Ulica in hišna številka/poštni predak 2'£Lj^ 2lYl^.S4dPl 2?
3.2.2. Kraj inpoštnaštevilka: ^JZeL>0 ^ f

3.2.3. Država:

3.3. Enotna matična številka ali registrska številka (če se uporabljata):

Al^^ooooo
3.4. Kontaktna oseba

3.4.1.Ime (če kontaktna oseba niste vi):
3.4.2. Elektronski naslov:
3.4.3. Telefonska številka:

3.5. Referenčna številka upnika:

4. PODATKI O OSEBI, Kl PRIJAVUA TERJATEV V IMENU UPNIKA IZ TOČKE 3:

□ oseba, navedena V točki 3,
ali

^ oseba, ki ni upnik, naveden v točki 3, z naslednjimi osebnimi podatki:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake; informacije nišo obvezne.
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PRILOGA II

4.1. Ime*: TATJMfi A>eTJU)\/l&
t • ' .

4.2. Poštni naslov*:
,4..2.I.U|icainhišnašteviika/poštnj predaj: H-BS.TrO|

4.2.2.K^aj in poštna številka:

4-2.3. Dižava: .SU)\/£WPA
i y . : ' ■ -

4.3. ' Elektronski naslov: p.f^co^Dov/c?DSTl/0(g?)pO I

4.4. , , Telefonska številka:. , 02>SG S''! 2.0 5^Jlo

4.5. Telefaks: ^

4.6.

□
□

SI

□
□
□
□

Razmeije do upnika iz točke 3*: 

odvetnik (na pođiagi pooblastila) ali

direktor upnika ali dmg zastopnik upnika, ki je po zakonu pooblaščen za zastopanje 
y skladu z veljavriim pravopi dnižb, ali

oseba, zaposlena pri upniku, ali

združenje za varstvo upnikov ali

stečajni upravitelj,.imenovah V teritorialnem/sekundamem postopku, ali 

stečajni upravitelj, inienovan V glavnem postopku, ali 

druga oseba (navedite):

5. POEIATKI b BANČNEM RAČUNU, NA KATEREGA SE PRENESE MOREBITNI ZNESEK IZ
RAZDELITVE NA PODlJtGl PRIJAVLJENIH TERJATEV: ; '

5.1. Ime imetnika računa: /rcn 1 OSj, cO.
5.2. Država članica, v kateri se vodi račun (navedite oznako države): SUo

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z ♦*: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne..
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PRILOGA II

5.3. Številka računa:
5.3.1. Številka IBAN: S\^ 2)Uoo O^oo ^54
5.3.2. Koda BIC:

6. Prijavljena tf.rjate v :
6.1. Znesekterjatve*: 'b'M.CbO

'6/S100, \Jf^U0TPl
p-frč^) 0200 U/n-UTft '^^kL202Cl=iC> 'ETO U.6.1.1. Glavnica*;

6.1.2. Ali se terjajo obresti*?

□ ne

S da
6.1.3. Če je odgovor pritrdilen, ali so obresti:

□ pogodbene obresti ali

B. zakonske zamudne obresti
Će so obresti zakonske, se izračunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon):

SftlioM o PEtbPISfhl.' CBTžfeSa!'. K£P-I žftlrtODIilM OSKSTl (žfoH2o-t
6.1.4.Obresti tečejo od: (datum (dd. mm. 1111) ali dogodek)

t<đo<‘ fLOiL^ JpJLR^j^(datum (dd. mm. 1111) ali dogodek)

6.1.5.0brestna mera:
6.1.5.1. k)JC% od (datum) <PAo. 2D2@o (datum)
6.1.5.2. /(D||S^. % od (datum)j^J|.2oZf'do (datum) VS)

6.1.5.3. ... % od (datum) do (datum)

6.1.6.Kapitaliziraniznesek obresti:

6.1.7.Skupni znesek terjatve (točka 6.1.1 + točka 6.1.6)*: 2)^^.2>0

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z *♦: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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PRILOGA II

6.1.8. Valuta*;
Keuro (EUR) □ bolgarski lev (BGN) □ češka krona (CZK) □ hrvaška kuna (HRK) 
□ madžarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ romunški lev (RON) □ švedska 
krona (SEK) □ britanski funt šterling (GBP) □ dniga valuta (navedite s kodo ISO):

6.2. Datum nastanka terjatve*: JU)PX U^]oo
OZOO

6.3. Datum zapadlosti teijatve (če je drugačen kot datum iž točke 6.2): .J . Lo3,..».A«!f.,eAev») -..atf.«©'
OS./A. ftoSS" RflCDiJ 0S.CO ■55’,^’

Stroški, ki so nastali pri uveljavljanju terjatve pred uveđbo postopka v'primeru6.4.
insolventnosti (če se terjajo)* * :•

6.4.1. Znesek takih stroškpV:
6.4.2. Ppdrobnejše informacije o stroških:

6.4.3. Valuta:
□ eitro (EUR) □ bolgarski lev (BGN) D češka krona (GZK) □ hrvaška kuna 
(HRK) □ madžarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ romunški lev (RON)
□ švedska krona (SEK) □ britanski funt šterling (GBP) p druga valuta
(navedite s kodo ISO): (

6.5. Vrsta terjatve*; : .

□ terjatev se nanaŠa na pogodbene obveznost doižnika

□ odškodninska odgovornost doižnika, ki je posledica namemega škodnega dejanja

M izhaja iz druge nepogddbene obveznosti : .

□ se nanaša na stvarno pravico upnika

□ [izostali žneski zakonite preživnine, ki jih dolžnik namehoma ni plačal in je s tem 
kršil svoje dolžriosti]

□ terjatve, ki izhajajo iz pogodbe 0 zaposlitvi

□ davčna terjatev • ,

□ terjatve V zvezi s prispevki organom za socialno vamost

□ drugo (navedite)

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nisp obvezne.
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PRILOGA II

9.3. Terjani znesek pp pohotu (točke 6.1.7 do 9.1):

9.4. Valuta:
□ euro (EUR) □ bolgarski lev (BGN) □ češka krona (CZK) o hrvaška kuna (HRK) o 
madžarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) o romunskj lev (RGN) □ švedska krona
(SEK) D britanski funt šterling (GBP) □ droga valuta (navedjte s kodo ISO):

9.5. Opredelitev dolžnikove terjatve, v zvezi s katero upnik zahteva pobot:

10. ' SeznAm priloženih kopu dokazil:

- DSjOO ' "
Izjavljam, da so podatki na tem obrazcu po mojem najboljšem vedenju resnjčni in popolnj

u

Podpis

Ol '(Jl, A.oJlS'

BENI TEHING
TEHNOlOtKl INjlHiniMG

Železarska cesta 3,
3220 Štore I3 I

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **; informacije, ki so obvezne pod določeriim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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PRILOGA II

7. ALI ZAHTEVATE PREDNOSTNI POLOŽAJ*?

K ne

da
Če ste odgovorili pritrdilno, pojasnite:

8. Ali ZAHTEVATE

□ stvarno zavarovanje

□ pridržek lastninske pravice

□ drugo ločitveno pravico na določeno premoženje dolžnika?

8.1. Opis premoženja, ki je predmet pravic iz zavaravanja, pridržka lastninske pravice ali 
druge uveljavljane ločitvene pravice:

8.2. Datum, na katerega so bili obremenitev sredstev, hipoteka, drugo zavarovanje 
(navedite), pridržek lastninske pravice ali druga ločitvena pravica uradno odobreni:

8.3. Će so bili zavarovanje, pridržek lastninske pravice ali druga ločitvena pravica 
registrirani pri ustreznem javnem organu, datum in kraj registracije ter morebitna 
številka, povezana z registracijo*:

9. Ali ima dolžnik do vAs (upnika) terjatev, ki bi se lahko pobotala*?

□ da (navedite podrobnejŠe informacije spodaj)

S ne
9.1. Znesek teijatve dolžnika, ki bi se lahko pobotal z upnikom, na datum, na katerega je 

bil uveden postopek v primeru insolventnosti:

9.2. Datum, na katerega je nastala terjatev dolžnika iz točke 9.1:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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ODPRTE POSTAVKE KUPCI

Do dne: 26.11.2025
Partner, 1657 NAVIS CNC SOLUTIONS D.0.0.

Številka Bll. dat. Dat. dok. Dat. val. Debet Kredit Saldo Val St. Opis Oznaka

konto: 121000 Kupee: 1657 NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O.
ID DDV: HR93966216 GLOGOVEC ZAGORSKI 38, 49290 KLANJEC

251-13-0187 22.09.2025 25.09.2025 07.10,2025 318,00 0,00 318,00 978 Faktura 0187 2127716
251-13-0200 17.10.2025 23.10.2025 03.11.2025 58,30 0,00 58,30 978 Faktura 0200 2130878
Skupaj kupee 1657;,: 376,30 0,00 376,30

SkupaJ konto 121000 376,30 0,00 376,30

Skupaj 376,30 0,00

Saldo 376,30

26.11.2025 12:19:33 BENI TEHING, đ.o.o., , Železarska cesta 003, 3220 1 / 1
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TEHNOLOŠK i INŽE NIRINC
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FINANCE: 03/7805-790 
PRODAJA; 0-40/559-708 

PROIZVODNJA: 03/7805-980

infosbeni-tehing.si
eva.strlekarsbeni-tehing-si

www.beni-tehing.si

01538
NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O.
GLOGOVEC ZAGORSKI 38 
49290 KLANJEC 
Hrvaška

ID zaDDV: HR93966216809

Naročllo št.: 2025-92 
Skllc; 251-13-0187

Račun : 0187
Datum

Datum valute 
Datum dogodka 
Status
BK1 Kalilnica

25.09.2025

07.10.2025 
22.09.2025 
3 Potrjen

DVVARID 2127716

Poz. Artikol EM Količina Gena brez Popust % DDV % Prod.vre.
DDV brez DDV

00326 Orodnl del: Nitriranje min. (1)
Material: Č3840
Zahtevana trdota / Hardness request; 58-60 Hro 
Zahtevana globina / Depth reguested : 0,3mm

2 00332 wheel: Induktivno kaljenje 
Material: C45
Zahtevana trdota / Hardness reguest: 56-60hrc 
Zahtevana globina / Depth reguested : 2,0-4,Omm

3 10693 Energetski dodatek 6% vrednosti računa

stor

KOS

KPL

1,000 30,00 0,00 0,00 30,00

9,000 30,00 0,00 0,00 270,00

1,000 18,00 0,00 0,00 18,00

Procent DDV 
0,00

Vrednost brez DDV 
318,00

Vrednost DDV 
0,00

Vrednost brez davka 
Vrednost davka

318, Q0 
0,00

Za plačilo€ 318,00

0WAR_.ID Številka dobavnice Vrsta dokumenta
Datum
dokumenta Izvorni dokument

7517 2025/BK1 /03/3473 03 Dobavnica 22.09.2025 DWARID:2127339

Prosimo, da račun plaćate na transakcijski račun št;
BENI TEHING, d.o.o.
Bank: BANKA SPARKASSE d.d.
Svvlft (BIC): KSPKSI22XXX 
IBAN: SI56 3400 0100 7854 905

Trdota in globina toplotne obdelave je došežena glede na kvaliteto dobavljenega materiaia.
Morebitne reklamacije obravnavamo pred nadaljno obdelavo 1 dan po prevzemu pri nas ali naši dostavi.
Reklamacije zaradi deformacij (krivljenja), neustreznega materiala, predhodnih obdelav ipd. ne priznamo,
Reklamacij ne upoštevamo za komade, na katerihje bila po kaljenju na kaljenih površinah ali v neposredni bližini opravljana dodatna obdelava in 
erozija,
V primeru, da vam reklamacijo priznamo, vrednost reklamacije ne more preseči vrednosti storitve na obdeiovancu.

Obrnjena davčna obveznost / "reverse change"(VAT reverse charge unđer Article 44 of VAT Directive 2006/112/EU)

Obveznosti ravnanja z odpadno embalažo smo prenesli na DINOS d.o.o. s pogodbo št. 1160-ZAV/2021.

BENI TEHING d.o.o., Železarska cesta 3, 3220 STORE, družba je vpisana pri Okrožnem sodišču v Celju, štev. reg. vpisa: 
1/066333/00, mat št; 1135800, osnovni kapital 8.763,00 EUR, ID št za DDV 5186150693,
BANKA SPARKASSE IBAN; SI56340001007854905 BIC: KSPK5I 22XXX

Obr. 5-1, Izdaja 02, veiia od 1.8.2020 ^ ^ 1/2

http://www.beni-tehing.si


tehnološki inžen

FINANCE: 03/7805-790 
PRODAJA: 040/559-708 

PROIZVODNJA; 03/7805-980

info@beni-tehing.si
eva.strlekar@beni-tehing-si

www.beni-tehing.si

01538
NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O.
GLOGOVEC ZAGORSKI 38 
49290 KLANJEC 
Hrvaška

IDzaDDV: HR93966216809

Izvorni dokument: DWARID:2127339 
Naročilnica : 2025-92

Dobavnica : 2025/BK1/03/3473
Datum 22.09.2025

Datum dogodka 18.09.2025
Status 3 Potrjen
BK1 Kalilnica

lllillllillllllllllllilllillllDilIIIIIII
DWARID 2127517

•4.ecK.otm.VN>:ii

Poz. Artikel Količina v
KOS

EM Količina

1 .<0326 Orodni del: Nitriranje min. (1) 1 stor
t;-0

1,000 /

2 00332 wheel; Induktivno kaljenje KOS
'■>•0

9,000

Trdota In globina toplotne obdelave je dosežena glede na kvaliteto dostavljenoga materiala.
Morebitne reklamacije obravnavamo pred nadaljno obdelavo 1 dan po prevzemu pri nas ali naši dostavi.
Reklamacije zaradi deformacij (krivljenja), neustreznega materiala, predhodnih obdelav ipd. ne priznamo.
Reklamacij ne upoštevamo za komade na katerih je bila po kaljenju na kaljenih površinah ali v neposredni bližini opravljena dodatna obdelava in 
erozija.
V primeru, da vam reklamacijo priznamo, vrednost reklamacije ne more preseči vrednosti storitve na obdelovancu.

Obveznosti ravnanja z odpadno embalažo smo prenesil na DiNOS d.o.o. s pogodbo št. 1160-ZAV/2021.

Pripravil: Helen: 
Izdal; / /

Datum

Obr. 5-2. izdaja 02, volja od 1.8.2020 „ VI
BENITEHINOđ.0.0., Železarska cesta 3, 3220 ŠTORE, družba je vpisana pri Okrožnem sodiščuv Celju, štev. reg. vpisa: 
1/066333/00, mat St; 1135800, osnovni kapital 8.763,00 EUR, ID St. za DDV 5186150693,
BANKA SPARKASSE IBAN: 5156340001007854905 BIC: KSPKSi 22XXX

mailto:info@beni-tehing.si
http://www.beni-tehing.si


17.9.25

cnc Solutions 2025-92
Beni Tehing d.o.o 

Železarska cesta 3 
3220 Štore 

Slovenia 
+ 386 3 780 57 90

Narudžbu izradio 
Lovro Konjić 

+385989353129 
Količina

1

Radno mjesto 
Obrada metala

Plaćanje 
Unutar 30 dana

Opis
Nitriranje prema nacrtu 

Kurvenscheibe 7Zug Maschine

indukcijske kaljenje prema nacrtu 
Rad Ml00070-00

Cijena

i<y

Rok isporuke:
18.09.25

Potpis

Neto iznos EUR 
PDV 25% EUR 

Ukupno EUR

€
€
€

Navis CNC Solutions d.o.o. 
Glogovec zagorski 38 
49215 Tiihelj

Zagrebačka banka 
I BAN; HR53 2.30f;000n0?9891.32

VAT: HR93966216809 
BIC; ZABAHR2X



FINANCE: 03/7805-790 
PRODAJA: 0-40/559-708 

PROIZVODNJA; 03/7805-980

info@beni-tehing.si
eva.strlekarSbeni-tehing-si

www.beni-tehing.si

01538
NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O.
GLOGOVEC ZAGORSKI 38 
49290 KLANJEC 
Hrvaška

ID za DDV: HR93966216809

Naročllo št.: 2025-97 
Sklic: 251-13-0200

Račun : 0200
Datum 23.10.2025

Datum valute 03.11.2025
Datum dogodka 17.10.2025
Status 3 Potrjen
BK1 Kalilnica
iiisiniiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

DWARID 2130878

Poz. Artikel EM Količina Cena brez Popust % 
DDV

DDV % Prod.vre.
brez DDV

00326 OrodnI del; Nitriranje min. (1)
Material: Č3840
Zahtevana trdota / Hardness reguesl: 58-60 Hrc 
Zahtevana globina / Depth reguested : 0,3mm

2 00306 OrodnI del; Kaljenje min. (1)
Material: 1.7225-42CrMo4-Č4732 
Zahtevana trdota / Hardness reguest: max

3 10693 Energetski dodatak 6% vređnosti računa

stor

stor

KPL

1,000 30,00 0,00 0,00 30,00'

1,000 25,00 0,00 0,00 25,00;

1,000 3,30 0,00 0,00 3,30
Procent DDV

0,00
Vrednost brez DDV

58,30
Vrednost DDV 

0,00

Vrednost brez davka 
Vrednost davka

58,30
0,00

Za plačiio € 58,30

DWAR ID Številka dobavnice Vrsta dokumenta
: Datum

dokumenta Izvorni dokument
^30332 2025/BK1/03/3812 03 Dobavnica 17.10.2025 DWARID:2130273

Vrbsimo, da račun plaćate na transakcijski račun št.:
BENI TEHING, d.o.o.
Bank: BANKA 5PARKASSE d.d.
Svvift (BIC): KSPKSI22XXX 
IBAN; SI56 3400 0100 7854 905

Trdota in globina toplotne obdelave je dosežena glede na kvaliteto dobavljenega materiala.
Morebitne reklamacije obravnavamo pred nadaljno obdelavo 1 dan po prevzemu pri nas ali naši dostavi.
Reklamacije zaradi deformacij (krlvijenja), neustreznega materiala, predhodnih obdelav ipđ. ne priznamo.
Reklamacij ne upoštevamoza komade, na katerih je bila po kaljenju na kaljenih površinah ali v neposredni biižini opravijena dodatna obdelava in 
erozija.
V primeru, da vam reklamacijo priznamo, vrednost reklamacije ne more preseči vrednosti storitve na obdelovancu.

Obrnjena davčna obveznost / "reverse change"(VAT reverse chargeunder Article 44 ot VAT Directive 2006/112/EU)

Obveznosti ravnanja z odpadno embalažo smo prenesli na DINOS d.o.o. s pogodbo št. 1160-27W/2021.

BENI TEHING d.o.o., Železarska cesta 3,3220 STORE, družba je vpisana pri Okrožnem sodišču v Celju, štev. reg. vpisa: 
1/066333/00, mat št: 1135800, osnovni kapital 8.763,00 EUR, ID št za DDV 5186150693,
BANKA SPARKASSE IBAN: 5156340001007854905 BIC: KSPKSI 22XXX

Obr. 5-1. Izdaja 02. velja Od 1.8.2020 -j/2

mailto:info@beni-tehing.si
http://www.beni-tehing.si


BEKii rmmm
TEHNOLOŠKI INŽEMI R t N G

FINANCE: 03/7805-790 
PRODAJA: 040/559-708 

PROIZVODNJA: 03/7805-980

info@beni-tehing.si
eva.strlekar@beni-tehing-si

www.beni-tehing.si

01538
NAVIS CNC SOLUTIONS D.0.0.
GLOGOVEC ZAGORSKI 38 
49290 KLANJEC 
Hrvaška

IDzaDDV: HR93966216809 
Naročilo št; 2025-97 
Sklic: 251-13-0200

Račun : 0200
Datum 23.10.2025

Datum valute 03.11.2025
Datum dogodka 17.10.2025
Status 3 Potijen
BK1 Kalilnica
illilElIlIlilHIlililllllllillll

DWARID 2130878

Pripravil: Jožica Brunček Direktor: Eva ŠTRLEKAR MARKOŠEK Ing. str.

BENI. TEHING
■ iolemretacortaS, rjp FV / 

SMOitor« 1—1 \ \ /

BENI TEHING d.o.o., Železarska cesta 3,3220 ŠTORE. družba je vpisana pri Okrožnem sodišču v Celju, štev. reg. vpisa: 
1/066333/00, mat št: 1135800, osnovni kapital 8.763,00 EUR, ID št za DDV SI86150693,
BANKA 5PARKASSE IBAN: 5156340001007854905 BIC:KSPK5I22XXX

Obr. 5-1. Izdaja 02, voljaod 1.8.2020 2/2

mailto:info@beni-tehing.si
http://www.beni-tehing.si
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FINANCE: 03/7805-790 
PRODAJA: 040/559-708 

PROIZVODNJA; 03/7805-980

info@beni-tehing.si
eva.strlekar@beni-tehing-si

www.beni-tehing.si

01538
NAVIS CNC SOLUTIONS D.O.O.
GLOGOVEC ZAGORSKI 38 
49290 KLANJEC 
Hrvaška

IDzaDDV: HR93966216809

Izvorni dokument • DWARID:2130273 
Naročilnica: 2025-97

Dobavnica : 2025/BK1/03/3812
Datum 17.10,2025

Datum đogodka 
Status
BK1 Kalilnica

DWARID 2130332

16.10.2025 
3 Potrjen

AJJ>C>i JOOl^UNlRA

Poz. Artikel Količina V 
KOS

EM Količina

1 - s/0326 Orodni del: Nitriranje min. (1) 1 stor 1.000

2 00306 Orodni del: Kaljenje min. (1) 5 stor 1,000

Trdota in globina toplotne obdelave je dosežena glede na kvaliteto dostavljenega materlala.
Morebitne reklamacije obravnavamo pred nadaljno obdelavo i dan po prevzemu pri nas ali naši dostavi.
Reklamacije zaradi deformacij (krivljenja), neustreznega materiala, predhodnih obdelav ipd. ne priznamo.
Reklamacij ne upoštevamo Za komade na katerih Je bila po kaljenju na kaljenih površlnah ali v neposredni blizini opravljena dodatna obdelava in 
erozija.
V primeru, da vam reklamacijo priznamo, vrednost reklamacije no more preseči vrednosti storitve na obdelovancu.

Obveznosti ravnanja z odpadno embalažo smo prenesll na DlNOS d.o.o. s pogodbo št. 1160-ZAV/2021.

Pripravil :yHeiei^ KampI 
Izdal:

BEifi, TEfllNG

Prevzel;

Datum

•'?:7 TJr

£ Yii CVik;

Dbr. 5-2, izdaja 02. velja ođ 1.8.2020 ,, v 1/1
BENI TEHING d.o.o., Železarska cesta 3, 3220 ŠTORE, družba je vpisana pri Okrožnem sodisču v Celju, štev. reg. vpisa; 
1/066333/00, mat št; 1135800, osnovni kapital 8.763,00 EUR, ID št, za DDVSI86150693,
BANKA5PARKA55E IBAN: 5156340001007854905 BIC: KSPK5122XXX

mailto:info@beni-tehing.si
http://www.beni-tehing.si


16.10.25

f
o

cnc Solutions
2025-97

Beni Tehing d.o.o 
Železarska cesta 3 

3220 Štore 
Slovenia 

+ 386 3 780 57 90

Narudžbu izradio 
Ivan Švigir 

+385993405650 
Količina

1

Radno mjesto 
Obrada metala

Plaćanje 
Unutar 30 dana

Opis
Nitriranje prema nacrtu 

KtffvensdrslBe 7Zug Maschine (1.2842)

kaljenje 
Nož (42CrMo4) ^ @

Cijena

Rok isporuke:
17.10.2025.

Potpis

Neto iznos EUR 
PDV 0% EUR 
Ukupno EUR

€
€
€

Navis CNC Solutions d.o.o. 
Giogover. zagorski 38 
49:^15 Tulielj

Zagrebačka l)ani<;! 
iBAN: f itCSr! 23060001102989.137

VAT; H R9 39662 lb S0 9 
BIC; ZABAHR2.K



From: Računovodstvo Beni Tehing d.o.o. <racunovodstvo@beni-tehing.si>
Sent: Monday, December 1, 2025 2:16 PM 
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr>
Subject: RE: NAViS CNC SOLUTIONS d.o.o. - VAŽNO

Nekateri Ijudje, ki so prejeli to sporočilo, ne dobijo pogosto e-pošte od osebe racunovodstvo@beni-tehinq.sl. Več 
informacii o tem, zakai ie to pomembno

Spoštovani.

V prilogi vam pošiljam izpolnjen obrazac in priloge.

Lep pozdrav,

Tatjana Petrovič

From: Računovodstvo Beni Tehing d.o.o.
Sent: Wednesday, November 26, 2025 12:19 PM 
To: Eva Štrlekar Markošek <eva.strlekar@beni-tehing.si> 
Cc: Kalilnica Beni Tehing d.o.o. <kalilnica@beni-tehing.si> 
Subject: FW: NAVIS CNC SOLUTIONS d.o.o. - VAŽNO

mailto:racunovodstvo@beni-tehing.si
mailto:prijavatrazbine@fina.hr
mailto:eva.strlekar@beni-tehing.si
mailto:kalilnica@beni-tehing.si


From: Davorin Kapustić <davorin.kapustic(5)gmail.com>
Sent: Wednesday, November 26, 2025 11:54 AM 
To: Davorin Kapustić <papcinat5)gmail.com>
Subject: NAVIS CNC SOLUTIONS d.o.o. - VAŽNO

Poštovani,

obavještavam vas da Je nad dužnikom NAVIS CNC SOLUTIONS d.o.o. otvoren predstečajni 
postupak, te vam u prilogu šaljem službeni obrazac te obavijesti, kao i formular kojeg trebate 
popuniti i do 02.12.2025. godine poslati na naznačenu e-mail adresu: 
priiavatrazbine@fina.hr

Molim vas da mi potvrdite primitak ovog e-maila.

S poštovanjem

Davorin Kapustić, stečajni upravitelj

mailto:avatrazbine@fina.hr

